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ouHasi popma OYHO-320YHAS 3a04Hasi (popma
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Jlekun 18
JlabopaTopHble 3aHATHS
IIpakTnyeckne (ceMMHAPCKHE) 3aHATHSA 18
Koncyabranumn
®opma(bl) NPOMEKYTOYHON ATTECTALIUN 0.2
3a4éT '
Kourpousb
CamocrosiTesibHasi padoTa 35,8

Bcero uacos: 72.
TpynoeMkocTh: 2 3aueTHbIEe eTUHUIIBI.

Pazpabotumnk pabodei mporpaMMbl: KaHIUAAT GUIOIOTHYECKUX HayK, AoiieHT HoBocenbiera JILA.




I. OPTAHU3AIIMOHHO-METOINYECKHWI PA3JEJ

IIeJ'IL H3Yy4YCHUHA TUCHUIIJINHBI:

-00ecneuenue WHOSA3BIYHOTO OOIIEeHUsT B mpodeccuoHanbHOU cdepe u
BJIaJICHUE JIMHIBUCTHYECKUMH U TEXHUYECKUMU KOMIIETEHUUSMH B MEPEBOTYECKOM
NEeSTENbHOCTH;

-¢popmuposanue - TUHTBUCTUYECKOU

HHTCFpaTI/IBHOfI OCHOBC.

KOMIICTCHIIIH O6yanOIHHXCH Ha

3agauu u3y4yeHus: AUCHUMUILIMHBI:

- chopmuposams JMHTBUCTHUYECKHI Kpyrosop, YMEHHUSI W HaBbIKH,
MTOMOTAOIINE B W3YYEHUU AHTJIMKACKOW JIEKCUKM C TOYKH 3pEHHS €€ 3TUMOJIOTHH,
CTPYKTYpPBI U CEMAHTHKU;

- 0amb UeaoCcmHoe npeocmaesnenue O COCTaBe aHTJIMUCKOrO0 HalUOHAIBHOTO
BOKaOyJIsipa M KJaccax CUCTEMHO OPraHU30BaHHOM JIEKCUKU;

- 3a7102/cumMb TCOPETUUECKUNA (QYyHJIAMEHT U BhIpAOOTaTh MPAKTUUECKUE HABBIKH
OBJIAJICHUS] JIPYTUMHU JUCUUIUIMHAMUA JMHTBUCTUYECKOTO IHKIIA, CHOCOOCTBOBATH
YCTAHOBJICHHUIO U PAa3BUTHUIO MEKITPEIMETHBIX CBA3EH;

- pazeump yMEHHE HaONIOAAaTh 3a S3BIKOBBIMU (PAKTaMH, BOOPYKHUTh HUX
METO/0JIOTUEN CUCTEMHOTO aHAIN3a BHEIIHEN U BHYTPEHHEW CTPYKTYpPhI CIIOBA;

- no3Hakomums OOYYAIOMIMXCA C OCHOBHBIMU MPHUHIMIAMH IOCTPOCHHUS

CJIOBapHOM CTaThH, BEIPAOOTATh YMEHUS PAOOTHI C Pa3IMUHBIMU TUIIAMHU CJIOBapEil.
MecTO0 AMCHMILIMHBI B

crpykrype OIIOII: peanmusyercss B pamkax

BapuaTUBHOM yacTu Onoka b1. Jlucuunmuael (MOILysIH).

ILnanupyembie pe3yJbTaThl 00y4eHUs N0 JMCHUILIMHE:

Kon . IInanupyemsie pe3ybTaThl 00y4eHUS
KOMIIETCHIH I/IH}IHKaTOpLI JOCTHXKCHHUH KOMIICTCHIIUUN 110 UCIHILIHHE
IMK-10 3HaTBL. peEryJsipHBIE COOTBETCTBHS B | 3HAaeT:
PYCCKOM  f3bIKE  TIpaMMaTUYECKUM U | - BHEIIHHE " BHYTpPEHHHE
JEKCUYECKUM  €IMHULAM HHOCTPAHHBIX | TEppUTOpPHATIbHBIE BapUaHTHI
A3BIKOB; BHJIbI CHHTAaKCUYECKUX CBS3€il, aHTJIUIICKOTO HAI[MOHAJIBHOTO
THUIIBI IPEJUIOKEHUH; CPENCTBA BBIPAXKEHUSI |  JIEKCUKOHA,
TE€Ma-peMaTUYECKON CTPYKTYpHI | -  0ocOoOeHHOCTH  (HhOPMHUPOBAHUS
IIPEI0KEHUN; aHTJIMIICKOTO HAI[MOHAJIBHOIO
BOKaOyJsipa M OCHOBHOM cOCTaB
Ipylnn CHCTEMHO OPIraHHW30BAHHOMN
JIEKCUKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,
YMerh: UICHTU(DUIMPOBATH OCHOBHBIC | YMeeT:
TEKCTOBBIE KaTeropuu, BUIBI | - AuddepeHIupoBaTh JIEKCHUECKHe
CUHTAKCU4ECKON CBSI3H, THUIIBI eIMHUIIBI AHTJIMHCKOro BOKaOymsipa
Npe/UIOKEHUH;  ONpeAensaTh  CpeAcTBa | MO  MPOUCXOXKACHHIO U 1O
BBIpa)KEHUS TeMa-peMaTH4eCcKol |  pa3iauyHbIM paszpsiiam
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CTPYKTYpPBI  TNPEIVIOKECHUN;  ONpPEaesiTh
NPUHAUIC)KHOCTD TEKCTa K
(YHKINOHATIBHOMY CTHITIO;

JIUTEPATYPHOTO U HEIUTEPATYPHOIO
KJIacca,

- aHalIM3UpOBaTh AHTINACKYIO
JEKCUKY 10  JI€pUBALMOHHBIM
MOJEJIAIM U CTPYKTYPE CEMAHTUKH;

BJIaIleTb: HaBbIKaMU ITOCTPOCHUA TEKCTOB
Ha HHOCTPAHHBIX A3bIKaX JJISI JOCTHXKCHUA
KOMMYHUKATHBHBIX U IIParMaTu4€CKUuXx
L{eneﬁ BbICKa3bIBaHMsA; HABbIKAMH
JOCTHIXXCHHA BCCX BUJO0B OKBHBAJICHTHOCTH

IIpU MMCbMCHHOM II€CPEBOJC.

Baapeer:

- puéMaMu HCTOJIKOBAHUSA
MEPEHOCHOTO 3HAYEHUS
(G pa3eonornIecKux eIUHUII;

- HaBbIKaMH pacuupoBKU HamboJee
YIOTPeOUTETBHBIX ab0peBuaTyp
aHTJIUICKOT0 BoKaOyIspa.

. COAEP’KAHUE U OFBEM /IUCHHUIIJIMHBI

€ YKa3aHHeM KOJIU4eCTBA YaCOB, BblJeJEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4arouuxcs

¢ nmpenoaasaresieM (10 BUIaM Y4eOHbIX 3aHATHI) U

HA CAMOCTOSITEJILHYI0 padoTy

Ounas ¢popMma o0yueHust

N AyIUTOPHBIE 3aAHATHS Cam.

Wi HaumMeHnoBaHuUe pa3/iesioB U TEM Bcero JIK 113 1B pab.
Pa3nen 1. Buemnsas u 24 6 6 12
BHYTPEHHsIsI CTPYKTYpa cJIoBa

1. | Tema 1. JlekcukoJjorusi Kak Hayka. 4 1 1 2

2. | Tema 2. CrnoBo: BHEIIHSA U 8 2 2 4
BHYTPEHHSS CTPYKTYpA.

3. | Tema 3. Cucrema 12 3 3 6
CJI0BOOOpA30BaHUs B aHTJIMICKOM
SI3BIKE.

Paznen Il. CemanTuka cioBa 16 4 4 8

4. | Tema 4. CemaHTHKa CJIOBA U €€ 8 2 2 4
pa3BHTHE.

5. | Tema 5. DTUMOJIOTHS CIIOBA. 8 2 2 4
Paznea I11. BokaOyasip 24 6 6 12
AHTJIHIICKOIO0 I3BIKA

6. | Tema 6. CocTaB aHTIIUHCKOTO 16 4 4 8
BOKaOyisipa. dpa3eosiorusi.

CucreMHO OpraHu30BaHHAs
JIEKCHUKa.

7. | Tema 7. TeppuropuajibHble 8 2 2 4
BAPHUAHTHI AHTJIMMUCKOW JIEKCUKH
Pa3nen V. Jlekcukorpadus 7,8 2 2 3,8

8. | Tema 8. Jlekcukorpadwusi. 2 2 3,8
Dopma omyemnocmu’ 3a4ém 0,2

Bcero: 72 18 18 35,8

OuHo-3204Has popMa 00yUeHHUS — HE peasin3yeTcs

3




3aouHas popma 00yueHHsI — He peau3yercst

I11. OEHOYHBIE MATEPHAJIBI JIJISI TPOBEJAEHWS TEKYIIENA U

MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMM OBYYAIOLIUXCS 11O
JTUCLUIJIMHE

Tekymias atrecTaius npoBoauTcs B hopme Tecta u pedepara.

TECT
1. What linguistic system does the English language belong to?
1) a synthetic one 2) an analytical one
3) a flective one 4) an agglunative one
2. Lexicology studies...
1) the semantics of the word 2) the word-building
3) the inner and outer structure of the word  4) the classes of literary vocabulary
3. The result of semantic change in the word sport is the......... of meaning.
1) degradation 2) specialization 3) generalization 4) elevation
4. Vallency of affixes is the ability
1) to restore old words 2) to reproduce words
3) to reproduce new words 4) to reproduce new meanings
5. The suffix_-rix is
1) diminishing 2) grammatical
3) temporal 4) plural
6. Define the type of word-building: sportsman, gentleman, salesman
1) composition 2) compounding
3) semi-affixation 4) double affixation
7. Define the class of words: China, Bikini, Astrakhan
1) euphemisms 2) toponyms 3) litotes  4) antroponyms
8. Define the part of speech: stay-at-home, make-do, hear-say
1) nouns 2) verbs 3) adjectives 4) adverbs
9. The words cherry, pepper, butter, cheese were borrowed from the
1) Celtic 2) French 3) German 4) Latin
10. The letter-combination sk proves that the word was borrowed from
1) Latin 2) French 3) Scandinavian 4) Parisian dialect
11. The words priest, bishop, school, magister belong to the
1) first layer of Latin borrowings 2) second layer of Latin borrowings
3) third layer of Latin borrowings 4) native vocabulary stock
12. Semantically all morphemes are classified into
1) affixes and roots 2) prefixes and suffixes
3) roots and prefixes 4) affixes and prefixes
13. Borrowed words are assimilated in English in 3 main areas:
1) phonetics, grammar and semantics 2) phonetics, syntax and semantics
3) phonetics, grammar and vocabulary 4) phonetics, semantics and spelling
14. We call the words originated from ...... ... etymological doublets.
1) the same etymological source 2) the same language 3) Latin 4) Greek

15. Such words as wonder child, masterpiece represent a class of
1) synonymic pairs  2) etymological doublet  3) translation loans  4) clichés
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16. We call a common semantic component
1) the semantic element of a polysemantic word

2) the semantic center holding together the complex semantic structure of a polysemantic word

3) the semantic element of a monosemantic word
4) the semantic element that distinguishes this word from others

17. The denotative element of word semantics renders....... of the word
1) the additional meaning 2) the secondary meaning
3) the conceptual meaning 4) the obsolete meaning

18. The word-collocation neck of the bottle represents the transference of
meaning based on
1) substitution 2) contiguity 3) opposition 4) resemblance
19. Functional style is a system of expressive means peculiar
1) to private communication 2) to certain types of communication
3) to restricted types of communication 4) to formal communication
20.“Pigeon English” is a corrupted language of
1) the people living in the Pacific region 2) the people living in Oceania
3) the people living in India 4) the people living in Cheapside
21. A highly colloquial style using new words or current words in some
specifical meaning is represented by
1) scientific style 2) Slang 3) conversational style 4) “macaronical” speech
22. Obsolete words denote the notions and objects that
1) appeared in our life not long ago 2) are of foreign origin
3) have newly-coined words for their nominations 4) disappeared from our life
23. The biggest core of the word stock is represented by
1) colloquial words 2) slang words 3) terminology 4) the Basic vocabulary
24. Define the class of every synonymic word in the example (in the same order):
infant-child-kid

1) formal-informal-basic 2) basic-formal-informal
3) informal-formal-basic 4) formal-basic-informal
25. We define the words earthen-earthly as
1) synonyms 2) paronyms 3) homonyms 4) antonyms
26. The words mail and male are
1) homographs  2) homophones 3) paronyms 4) synonyms
27. Synonyms can be of three types:
1) absolute, ideographic and stylistic 2) absolute, partial and stylistic
3) absolute, terminological and stylistic 4) partial, terminological and ideographic

28. Define the origin of the following borrowings: to interrogate, to ask, to
question (in the same order)
1) Latin - French — English 2) English — French — Latin
3) Latin — English — French 4) French — Latin - English
29. Euphemisms represent a pair to a(an)
1) synonym 2) polysemic word 3) homonym 4) etymological doublet
30. Antonyms can demonstrate 2 types of opposition
1) binaric and connotational 2) binaric and conversional
3) conversional and connotational 4) binaric and controversional

IIpumepHas TemaTuka pedeparon

1. The methodology of investigating the common semantic component of the polysemic word in
English.
2. The system of word-building in the English language.
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3. Three layers of Latin words in the English vocabulary.

4. Lexical divergents of British and American vocabulary.

5. The main problems of modern English Lexicology.

6. The history of Lexicology as a science. The sections of Lexicology.

7. The main types of nomination in the English language. The interrelation of the sign and the
meaning.

8. The functional aspect of word-building.

9. The collocability of the parts of speech: basic models.

10. Abbreviation as one of the most intensively developing types of the Modern English word-building
system.

[TpomexyTouHas arTecTanusi 00y4Jarouuxcs OCyIIecTBIseTcs B (hopMe 3ayeTa, C
HCIIOJIb30BAaHUEM CIICIYIONIUX OIEHOYHBIX MATEPUANIOB. TIEPEUCHB BOIIPOCOB K 3a4ETY.

Bonpocsl Kk 3auery
(4 cemecTp, ouHasi popma o0yueHNS)

1. The main types of nomination in the English language. The interrelation of the sign and the
meaning. The functions of words.

2. The morphological type of word-building: affixation and the semantics of affixes.

3. The morphological type of word-building: conversion, composition and substantivation.

4. The syntactic and the semantic type of word-building.

5. The collocability of words /the parts of speech.

6. The Etymology of English words.

7. The three aspects of identification of the borrowed words in the English vocabulary.

8. The interrelation of the denotative and the connotative components of meaning in the word
semantics.

9. The national and culturological components of word meaning.

10. The methodology of analysis of the word semantics.

11. The process of developing the new meaning of words.

12. Classes of literary and non-literary words in the English vocabulary.

13. The stylistic phenomena of word meaning.

14. The history of formation of the American vocabulary, its difference from the British one.
15. The systemically organized lexis: English synonyms and antonyms..

16. Homonyms and paronyms in the English language.

17. Free and set English collocations. The origin and the classification of English Phraseology.
18. The main types of translation of English phraseological units into Russian.

19. Lexicography: great British and American lexicographers; types of dictionaries.

20. English borrowings in the modern Russian lexicon: their status and future.

IV. HEPEYEHB JIUTEPATYPBI, HEOBXOJUMOMH 151 OCBOEHUA
JANCIUIIJIMHBI

4.1. OcHoBHasI JIUTEPATYypa
1. Mopo3zosa, H.H. Jlekcukomorus anrimuiickoro si3eika=Practice Makes Perfect :
yueOHnoe nmocodue / H.H. Mopo3oBa. — Mockasa : Ilpomereii, 2013. — 102 c. — Pexxum
noctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240149.
— ISBN 978-5-7042-2484-6. — Tekcr : anekTpoHHbI. (1ata ooparenus 01.09.2020).



4.2. lonoJiHUTEILHAS JJUTEPATYpa

1. AatpymmHa, . b. Jlekcukomnorus anrimiickoro si3bika. English Lexicology :
y4eOHUK U MPAKTHKYM JUIs akajgemMuueckoro 6akamaBpuata / I'. b. Antpymuna, O. B.
AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa. — 8-¢ u3n., nepepa0. u non. — Mocksa : 3naTenbcTBo
FOpaiit, 2018. — 196 c. — (bakamaBp. Akagemudeckuii kypc). — ISBN 978-5-534-
07119-1. — Tekcr : onextponnsii // OBC IOpaiit [caéit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/427426 (nata oopamienns 01.09.2020).

2. MunaeBa, JI. B. Jlekcukonoruss u JieKCUKorpadus aHTJIMMCKOTO sI3bIKA.
English Lexicology and Lexicography : ydebHOe mocobue s OakajlaBpuaTa H
maructpatypsl / JI. B. MunaeBa. — 2-¢ u3j., ucnp. u gon. — Mocksa : M3narenbcTBo
Opaiit, 2019. — 202 c¢. — (bakanaBp u maructp. Axagemuueckuii kypc). — ISBN
978-5-534-07766-7. — Tekct : anekrtponHbli // DBC HOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/index.php/bcode/438500(nara obparienus 01.09.2020).

V. IIEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMAILMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOMN CETU «MHTEPHET»,
HEOBXOANMBIX JJIA OCBOEHUSA JUCIHHUIIJIMHBI

(1)
Ne Cebliika Ha HaumenoBanue pa3padoTku

. JocTynmHocTh
B JJIEKTPOHHOI opme

1011 uH(opMaLNOHHBIN pecypc

1. Buxusepcurer: MIPOCKT
donna Buknmenua,
https://ru.wikiversity.org/wiki MOCBSIIEHHBIH oOyuaromuMm | CBOOOAHBIN AOCTYII
pecypcam u
HCCIIEIOBATEIILCKUM MPOCKTaM

2. JIunrsucruka B Poccun:
WWW.Uisrussia.msu.ru Hayuno-o0pa3oBarenbHbIi CB0OOHBIH AOCTYI
nopTal

VI. COBPEMEHHBIE ITIPO®ECCHUHOHAJIBHBIE BA3bI JTAHHBIX
N MTHOOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI

Poccuiickuit 0011eo0pa3oBaTeIbHBIN
WNudopmannonHo- Tnoprat. .
Perucrpanus uepes mob6oit
CIIpaBOYHBIE 51
momckossie cuctemsr. | http://filolingvia.com/publ/90 YHHUBEP-KOMIL. §
H H aJIc€ NHAUBHIYAaJIbHbBIN
O6p330BaTeJ'IBHI)Ie WWW.UISruSSsIa.msu.ru A }i
THIEDHET-DECYDE JOCTYTI U3 JIFOOOW TOYKH, B
HTEPHET- Bl : i i .
PHET-p }U’P http://online.multilex.ru KOTOPOii HMEETCH IOCTYT K
o AHTJINHCKOMY :
www.infolex.ru cetu MHTEepHeT
SI3BIKY

Poccuiickuit 061eo6pa3oBaTenbHbIN
ABBY LINGVO nopTan

(crmoBappb) https://www.lingvolive.com/ru-
ru?lol=true&utm_source=lingvo-

CBOOOIHBIN TOCTYTI
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https://urait.ru/bcode/427426
https://urait.ru/index.php/bcode/438500
https://ru.wikiversity.org/wiki
http://www.uisrussia.msu.ru/
http://filolingvia.com/publ/90
http://www.uisrussia.msu.ru/
http://online.multilex.ru/
http://www.infolex.ru/
https://www.lingvolive.com/ru-ru?lol=true&utm_source=lingvo-online.ru&utm_medium=301redirect&utm_campaign=reg+landing
https://www.lingvolive.com/ru-ru?lol=true&utm_source=lingvo-online.ru&utm_medium=301redirect&utm_campaign=reg+landing

online.ru&utm medium=301redirect&utm
campaign=reg+landing

Native English:
Nzyuenue
aHTJIINHCKOTO S3BIKA.

Poccuiickuii 06meo0pa3oBaTenbHbIN
nopTan CBOOOIHBIN TOCTYII
https://www.native-english.ru/

[Tpoekt Study.ru.

Vil. JMOEH3UOHHOE N1 CBOBO/IHO PACITPOCTPAHAEMOE
INPOI'PAMMHOE OBECIIEYHEHUE

[Ipu  peanmuzanuu  y4eOHOW  JAUCHUIUIMHBI  MOPUMEHSETCS  CIEAYyIoIIee
JULIEH3UOHHOE U CBOOOJHO PACIPOCTPaHsIEMOE MPOTPaMMHOE 00ECTICUCHUE:
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office;
- LibreOffice u ap.

VIll. OBOPYIOBAHUE U TEXHUYECKHE CPEJCTBA OBYUEHMS,
HEOBXO/IMMBIE JJISI OCYIIECTBJIEHUSI OBPA3OBATEJIBHOIO
MPOLECCA MO JUCLHUTUIMHE

VYyeOHble  3aHATUS  NPOBOASATCA B AyJAUTOPHUSX,  YKOMIUJIEKTOBaHHBIX
CIICMAIU3UPOBAHHON MEOEIbl0, B TOM YHUCIE CTallMOHAPHBIMU WM TEPEHOCHBIMU
TEXHUUYECKUMHU CPEJICTBaMU 00yUYeHHUsI (MPOEKTOP, IKPaH, KOMIBLIOTEP/HOYTOYK).

CamocTosiTennbHass ~ paboTa  OPOBOJAUTCS B KaOMHETaX,  OCHAIICHHBIX
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUEHUs K cetu «MHTepHer» u
oOecrieueHneM J0CTyNa B B3JEKTPOHHYI0 HH(GOPMAIIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO Cpeay
YHUBEPCUTETA.



https://www.lingvolive.com/ru-ru?lol=true&utm_source=lingvo-online.ru&utm_medium=301redirect&utm_campaign=reg+landing
https://www.lingvolive.com/ru-ru?lol=true&utm_source=lingvo-online.ru&utm_medium=301redirect&utm_campaign=reg+landing
https://www.native-english.ru/

